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Y apmuixyne pazenedscansl iosuna-mamameiunsia aomemuacyi pamana J1. Haticana «[L3yponsiy. [ladkpaciensvl
AOMbICNIO8bL CIMAMYC MEOpd, WIMO NPI3EHMye npo3y NiCbMeHHIKay-kambamanmay, npvlcéeyanyio gakmazpagiuna
odaxnadnamy acsucasanuto naosei Ilepwiaili cyceemnuail eatinvl. Ad3nauaeyya, wmo y 32a0aunvbimM meopsbl CHALYYAHbL
DbIChL, XAPAKMIPHbIA OJi AHMbI8AeHHAll | anmuiminimapuvicykaii aimapamypel 3LIA. [Ipaananizasana cayvianvras npa-
bemamulka pamana, 36s13aHas 3 «03NEPCAHIPIKAYbIALY 8AUCKOYYA. WAPA208a2a YO3EIbHIKA MAMAIbHAU 6AUHbL, MbINO-
6a2a NpadCmMayHiKa amepvlkanckaza IKCneovlybliinaza Kopnyca, AKi cnpabye 3axasayb npasa Ha iHObIGIOYANbHACYb.

Knrouasvia croewl: amepvikanckas aiimapamypa, aHmpléaeHHas | anmulmiiimapuvicykas nposa, Iepwas cyceem-
nas eéauna, JI. Hatican.

YBom3insbl. 1920-1 rr. maycTani HaA3BBRIYAN MPaTyKTHIYHBIMI IUTA JTiTapaTypHait OaTamicteiki 31IA, skas mmMaTac-
TIEKTHA TTaJbIIIIA 1a IpadiieMbl YBacaOneHHs i acoHcaBaHHsA [lepiaii cycBeTHait BaitHbl. Ha cyn gsrtarkaif my0iiki BEIHE-
CEeHBI II3par TBOpay, TONBKI HEBSJIIKas YacTKa 3 AKiX 3aXaBajiacs ¥ KaJIeKThIYHAH MaMsIli CydacHiKay i Harrgaakay (mposa
JIx. Hoc Iacaca, V. Kazap, K.-O. [lopTap, Y. @onkrepa, 3. XeMminryss). Menm namrvaciiina mwiéHy npamst M. Bopmas,
T. Botina, B. [Iami, Y. Mapua, JI. Haiicana, 3.B. Cupsiarca, J[x. CuiBeHca. Harmen3siasr Ha aIpo3HEHHI ¥ JTiTapaTypHa-
MacrankiM acBstieHHi maazeir 1914-1918 rr., amepblkaHCKis MICBMEHHIKI CYTBIKHYJIICS 3 aryjbHai mpadieMait, «sik
najaip J0CBe], CIHXPOHHA aTpbIMaHbl MHOTIMI Cy4YacHiKaMi i YCIIPBIHATHI SIK HEBBIMOYHBI, HEBBITIIyMa4aJlbHbI 1 HETa -
nernel mepakasy» (how to represent an experience lived and perceived by many as unspeakable, unaccountable,
incommunicable) [1, p. 301]. TaumPHIKIL Aa BepOamizalpli «HEBRIMOYHAra» 3aKpaHyja aMephIKaHCKiX JiiTaparapay,
He3aJie)KHa aj iX apbleHTalbli Ha (apMaibHa-3MACTOYHBIS JKCHEPHIMEHTBI ¥ PIYbIIIYbl MaJRPHI3MY I CXUIbHACII
Jla Tpatbl ¥ IUIbIHI paaji3my.

Paman JI. Hoiicana® «IlI>yporsn» (Chevrons, 1926) yenpeiMaela K y30p pIalicTHMHAra anosemy npa Ileprryro
CYCBETHYIO BaiiHy, 3¢ ClIaiTyJaHbl 3HaMBbIs IPACTOpaBa-4acaBblsl KaapAbIHATHI (3HAXOPKaHHE aMEpbIKaHCKara 3KCIe Ibl-
mpIifHara Kopmycy Ba @panrmpii ¥ 1918 1.) 1 miHelHa BRIOYZaBaHBI CIOXKIT. Y TBOPHI ¥ XpaHAJArigyHail MacisooyHACII
Y3ralaHbl aCHOYHBIS 3TAIlbl eypareiickail «ampicei» csapkanTa Da3i, AKi MpalIIoy nuIX ag HeadiTa Ja BeTIpaHa BalHBI;
IpanaHaBaHa aJHOCHA «IIpa3phICTash» MOBA BBIKJIAAY Ma3eil, maz0ayneHas 30bITKOYHBIX BEITYICHUBIX CPOAKaY. Y pama-
HE TPAI3SHTaBaHBI [Ba BEKTaphI Pa3Billlls aMephIKAHCKA JliTapaTypHall 0aTalliCTHIKi: aHTBIBACHHBI 1 aHTHIMITIITAPBICIIKI.
[TapasienbHa 3 po3ymam pa cyTHacup Ilepiiaii cycBeTHall BailHbl, FaJIOYHBI IEPCAHAXK a4y IICTPYKTBIYHBI AJIs CBAEH
acoObl YIutbly Boiicka (kaxJiiBail mauBapbl, Os3/ylIHara MexaHi3ma, cIpajBedHara CycBeTHara 3ia [2, ¢. 7], mpa skoe
pasBaxkani sk nanspaaHiki (C. Kpoaitn), Tak 1 cyuacniki ([x. Joc [Macac) ayrapa «1lIsyponay»). KammnemenrapHacupb
IITHIX BEKTapay MaTblBaBaHa HE TOJIbKI ricTapblYHBIMI paanismi, ayrabisrpadizmaM amoBenry, ane i MmiCbMEHHIIKIMI
inTaHuBIAMI JI. Holicana, siki ycBenamisty «HeaOXo/aHACHb BECIII 3allichl IS IHIIBIX — ThIX, XTO ObIY TaMm [Ha BaiiHe. —
3.T.] i Gonbll He MOKa raBapbIlb 3a cs10e, 1 THIX, Karo TaMm He ObLIO 1 KaMy Tp30a npa ycé packasaip» (the need to keep
the record for others — those who were there and can no longer speak for themselves, and these who were not there and
need to be told) [3, p. 19]. Memapbisutizalibisi BAHHBI «HE/I3€ TaM» Hapa/pKalia MbITAHHE MPa KaPIKTHACIh Y3HOYIIeHAra
MAaT3pBILTY, IPa TOW Y3POBEHB XKBIIAaqa0CHCTBA, SIKi O MPaKThIYHA HE BRIKIIIKAY (akTarpadigHbIX 3ayBar y BeTIpaHay
i He maTpabaBay JamaTKoBara KaMeHTapy JUIS aMephIKaHIay-IBIBUTEHBIX. Ja3eHbl acniekT ycknanasaycs, 6o JI. Halican
paalizoyBay 3ayMBbI, 3BSI3aHBIS 3 BEIKPHIIIEM 3araHay sk OasBEIX I3ESHHSY, TaK i BalickoBail MamsiHb! 311TA.

Iopyu 3 TBopami X. Asiena («Ha arousy), T. boiina («IIpa3 sxbitay), Y. Mapua («Pota K»), JI. Ctominrca («ILirom3y),
paman JI. Hboiicana «IlIsyponbl» mnpa3eHTye npo3y MNichbMEHHiKay-kamOaTaHTay, axapakrapbizaBanyto K. [aHmanmam:
«pasriepKaHas Jitaparypa, npbicBedaHas OasBbIM JA3€sSHHIM, 3aCHaBaHAa HE TOJBKI Ha IHTIHCIYHBIX, YacaMm Hemepa-
aJI0JIbHBIX IMOLBISX, BHIKIIIKAHBIX aMallb HeHMaBEPHBIM CHATyYdHHEM TpayMmay i cTpacay, 3BsI3aHbIX HE TOJIBKI 3 )KOPCT-
KiMi GofKaMi, HACTIBIHHBIM IISKapaM JIBICIBIILTIHEL, a YacaM 1 pacaBbIM yIIiCKaM, ajie 1 Ha aJ9yBaHHI BiHBI 32 YXBaly aj
KaMaHIaBaHHs, aTPBIMAHYIO ¥ 9Yac, Kaji TaBapsIlisl a ciyk6e mamiparorpy» (the combat literature being considered is
shaped by intense, sometimes overwhelming emotional responses to the almost unimaginable combination of the traumas
and stresses involved not only in violent combat, unceasing discipline, and sometimes also racial prejudice as well, but
also to those involved in the guilt of receiving promotions and commendations while fellow soldiers are dying) [4, p. 24-25].
Axpamsi Taro, BIpTaHHE 3a0BITHIX TBOPAY 3 «HAOBITY» ajlaBsiiac afHaMy 3 BeKTapay pasBillllsl CydyacHara aMepbIKaHCKara
JTaparypasHaycTBa, IKoe IMKHEIlla paaHajli3aBalb Po3Hily ¥ ajuroctpaBanHi [lepinaii cycBeTHall BaifHbI icbMEHHIKaMi-

! Jleanapn Hoaiican (Leonard Nason, 1895 — 1970) — amephIKaHCKi iCEMEHHIK, sKi 6pay yazen y Tpousii 6itee Ha Due (5 — 14 minens
1918 r.), [pyroii 6iTBe Ha Mapne (15 — 17 minens 1918 r.). bery napanensl. [lauay npykasamma ¥ 1922 r.
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KambartaHTami i ajyTapaMi-IBIBUTBHBIMI, Y TBIM JIIKY «raHapoBbIMi JTeiirananTami» (We have long misunderstood American
World War | literature due to limited knowledge of the historical context and a basic failure to distinguish between the
very different wartime experiences of male combatants and noncombatants) [4, p. 2-3].

AcHoyHas yacTka. [Ipanyroust Hang pamanam «llI»yponsr», JI. Halican Mey Ha Maue ycebakoBylo XapaKkTapbic-
TBIKY HeTpbIXapolllaHaii BaliCKOBail maycsi3€HHacHi, 3 SKOM CYTBIKANICs aMepBhIKaHCKisl OasBbIs a/3iHKi, MaTparniyubl
¥ Eyporty. ApbleHTaBaHacIb Ha ITpay13iBbI allOBE/ Ia3Baslslia YBECI ¥ CIOKITHYIO KaHBY 3I1i30/1bl, PHICBEUAHBIS JKBILIIT
Ha Mapuibl?, SMallbISHAIEHAMY CTaHy jKayHepa, AKi BHITpBIBAY TepIubl 00it’, a masHell Hasipay, Sk Aro TaBapbllbl 1a
ciyx6e npausiHaonna ¥ axonax®. JpaOHiupl cycBeTHail BaliHbI, akTyalli3aBaHbId ¥ CyBsi3i 3 SBalIOLBIAN J0CBEIy
rajoyHara reposi, HaObIBaJIi pBICH YHIBepcalili, sIKisl XapaKTaphI3yIOLb THITOBBIS a0CTABIHBI 1 PIAKIBIIO HA iX MaparoBara
Bafickoyma. TpHIBISUIBHBIMI, a HE aBaHTypHA-pPaMaHTEIYHBIMI, TTABOJIE ayTapa, MaycTarolb dMi30/Is pyKamanraara 601
1 amHaacoOHara 3axoIry Bapoxkara KyisiMéra csapkantaM Oxa3i. JI. Haiican agmoBiycs icmi ma nuiaxy repaisanbli mpasty
BalfHBI 1 i7Pami3aneli se ya3enpHikay-ameprikanay: «bolika BipaBama, Ak i paHel <...> Y cnpaBy Malmii mTHIXi, KipKi,
PBIIUIEYKI, aKOITHBIS HAXGbI, KyJaKi i 3yOsl. HiBOJHBI 3BSpBIHEI] HABAT Y Yac, Kali KBIBENBI CIIKaBaJIiCs, HE UyY r3aKara
THIPKATAHHS i BBIIISA, AK TOE, IITO TyHaja Ta-Haj 3aTomieHail gaporait <..> Dn3i magmsy kipky <..> En manay ma
BiHTOYKax, IITHIXaX, T raJI0Bax, HArax, pykax, mwis4ax <..> EH 6ijcs, ax makymnb y Aro He 3aKpyllinacs nepaj BadbIMa.
Jpixay €H mepapsiBicTa, y TOpie amdyBaycsi OpbhICMak KpbIBi, y poiie ccoxia» (the fight raged as before <...> It was
bayonet, pick, shovel, trench-knife, fists and teeth. No menagerie at feeding time gave vent to any such chorus of snarls
and howls as that sunken road <...> Eadie recovered his pick <...> He chopped at rifles, at bayonets, at heads, feet,
hands, arms, hades, shoulders <...> He swung until his head swam. His breath came in gasps, there was a taste of blood
in his throat, his mouth was dry) [5, p. 228]. Jlan€ki ax OpaBypHail pITOPBIKI 1 JKaIaHHS CTBAPBILb YaPTOBbI CEHCAIIBIITHBI
TBOP, BEITPBIMAHBI IABO/IJIE KAHOHAY MPBITOIHINKATA XKAHPY, MIChMEHHIK IIePaHOCIIb aKI[PHTHI HA aCOOHBIS PHICHI aMEPHI-
KaHCKara xapakTapy (iHABIBiIyasi3M, IPaKTHIIBI3M, aJMBICIOBEI rymap [6, c. 84]), pa3Baxae mpa poJro BBITAAKY Ha
BaifHe, 3ayBakac XyTKAIUIBIHHACIID, 3 SIKOM IHCTBIHKT 3aXaBaHHS JKBILIS cacTyllae MecHa IPaKThlYHA piajli3aBaHamy
KaJaHHIO axBsipaBanb caboi, Kab BeIpaTaBallb TaBaphIIIAY 11a CITy>k0e. Y 1moJe 3poKy ayTapa paMaHa TPaIUISIOLb BBIITAAKI
JIP3EpLipCTBa, 3aHATABAHbISA Y ipaHIYHBIM CBsITIE Oe3 3ariblONeHHs Y MapanbHa-dThIUHBI OOK MBITAaHHS: «3 MayTy3iHa
aZIBOKHBIX a0apoHIAY IPMAaKpaThli, AKis YIICHYJIICS ¥ BapoOHKY aJ CHapaza i Aa3BOJIiIi cabe He icili ¥ HACTYII, mavai
HsIcMeTa BeIOipaliiia Ha aBepXHio, kab matparmiip y Oscreuns! Tou» (@ half dozen gallant defenders of democracy had
huddled into a shell hole and, having allowed the advance to pass them, now began to timidly make their way out with
every intention of breaking for the rear and safety) [5, p. 173].

JlitaparypHa-mMacTankas KaHPMIpst pamana «1I5ypoHsny mpamyriemkBanna 3ariplONeHHe ¥ calpsIbHYI0 Tpadiie-
Mmatblky. ITaBomte JI. Hoalicana, amepbikaHCKae BOWCKAa — MIKpAcOIblyM 3 YJIACIiBbIMI sIMy 3aKOHaMi iCHaBaHHS, SIKis ¥
AKCTpAIMANBHAN CiTyambli TyOJsUTi 3aKiIaa3eHbl ¥ MipHBI yac 3MecT. CyTHIKHYYIIBICS 3 HATHYTKail BalickoBail cicTaMai,
3BEIAYIIBl BBIAATKI i€ MPaIlbl, CAPXKaHT DJI31 BYUBIIIA aJ3KBaTHA praraBanb Ha aOCypaHbIS 3amaTpabaBaHHI KaMaHIa-
BaHHJ 1 HE 3BaKallb Ha 3HABArl YIacHail acoObl, 3acBOMBae MPHIEMBI, IITO Ja3BaJLUI aIHOCHA 3()EeKThIYHA paTaBallb *KbIIl-
1€ ¥ Haa3BBIYANHBIX ciTyanpisix. [lapanensHa ¥ nepcanaxa Hapaazinacs HacTymHas BeicHOBa: «llITo amst npocTara vamna-
Beka ratas BaiiHa? [lpana, 3MaranHe 3 BoparaM, aJradblHaK y OpyZ3e, aJCyTHACIb €XbI | OSICKOHIae TPHIBAaHHE 3/13€Kay
an adimpay» (What was there in this war for a man? Work and fight and sleep in the mud and go without food, and be
bedeviled by officers all the time) [5, p. 265]. Tprirepam carpisiibHara KpboIThllbi3My, Ha aymMky JI. Hoiicana, Ob1y He
CTOJIbKI Y13e71 y OasBBIX A3CSIHHAX Ha (POHIIE, KOJIbKI 3HAXOKAHHE MepcaHaXka ¥ aMepKaHCKIM IITalIi, A3¢ BBIMAIKI
aTpy4BaHHs XiMiYHBIMI p3ubIBaMi He YcnpbiManics Ycyp €3°. ThiM He MEHII, axBApbl NaA00HBIX aTak aj3Hayali, 1ITo
«ra3aBasi BaiiHa JaBOJ3iJia aHaHIMHACIH 1 Oe3acaboBacilb Ba YCIPHIMaHHI BOpara J1a amouiHsIi MsDKbI, siHa ma30ayiisiia
cajijara 1031l repaizMy, MardbIMaciii MpoIfiA3eHHIYallh HABaJIC i BBDKBII; YAYIINIA ObLJIO HAWBBIIIIHMIIBIM CiMBaIaM
ycéabapIMHBIX naciyHacti i cnabacii» (gas warfare pushed this sense of an anonymous, impersonal enemy to its extreme:
it deprived the soldier of the last illusion of heroism, resistance or survival; asphyxiation was the ultimate symbol of
complete passivity and vulnerability) [7, p. 398]. [1aBoute OTiKi CIOKATY, TEPOi MaTpaMiy y MIMiTalb y APYTi pa3 msxkKa
napaHeHbM. [laaynué Hamay3alObiTaii acabicraii abpas3sl aOBacTpeiIacs, 00 €H CYTHIKHYYCS 3 aICyTHACIFO SMIIATHI
3 OOKy TepcaHaiy, siki Oe3 HaJe)KHail yBari cTaBiycs Ia marpleHTay .

JI. Hoiican mporinacrasiy poty / 6aTanbEH «IamepcaHidikaBaHaMy» aMephIKaHCKaMy dKCIeIBIIBIITHAMY KOPITYCY
(mwbipait BoMcky 3I1IA). 3HaxomkaHHe y HeBsulikaik 0asBOW aJ3iHIBI rapaHTaBajla CcaliaTy ajJHOCHae (abMekxaBaHae

2 (KOXKHYIO HOY TIaJl IAKOM, Y Opy/I3€e, TTaKyTyIOUbl aJl CTOMBI, KOKHYIO HOY SIHbI MajibIMalli Ha HOTi CTOMJICHBIX KOHEH, yXissmics

aJl CyCTPIYHBIX TPy3aBiKOy, IMOXalKaM aJradvblBajii KOJIbKi XBUTIH Ha JpabiHax, crai ¥ MOKPBIM Jece Taj] MaKpIHIIbIMI KOYapami»
(night after night of rain, and mud, and fatigue, night after night of clubbing tired horses to their feet, of dodging trucks, of snatching
a minute’s rest by riding the trail of a carriage, of sleeping in wet woods in wetter blankets) [5, p. 114].

3 «[lax Can-Miiiene st ma cMmepIi epananoxaycs <...> 3a Ty HOY MOI BEK cKapariycs roj Ha jzecsip <...> 5 3Benay yce aGmidqubr
cMepui. boxa x MOif, st HACTONIBKI Hamy)kaycsl, IITO axdyy, K CBIXOKY KpbIBEH an paHay, skix y MsHe He 6bu10» (I was scared to
death at Saint Mihiel <...> | lost ten years off the end of life that night <...> | died every kind of a death. By God, | was scared | could
feel the blood running out of wounds | didn 'z have) [5, p. 127].

4 «Yce Bakon D131 aaBIMAics 3 3AMJI1, BBUIA31MI ca CBaiX HOP, AK I3Ta 3p00sib namMepibist Y CyaHbl A3¢Hb. SIHBI IaIXOIUTiBAICS, anpa-
HaJIi KacKi, marpaysuti nporisarassl i pymsui ¥ 3mpox» (All about Eadie men were rising from the ground, coming out of their holes as
the dead will on the Judgement Day. They arose, settled their helmets, adjusted their gas masks, and moved off into the dusk) [5, p. 62].

5 «—1lIto 3 imM? — Ta3. — [auakae» ( ‘What's the matter with him?’ ‘Gas’. ‘Let him wait’) [5, p. 31].
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craryTtaM i cuenplpikail BaifHBI) 3aXaBaHHE SATO IHIBIBiAyaIbHACII: KaMaHAaBaHHE 1 TaBapbIIIBI ITa CIyXX0Oe Benaii mpa
ST0 370JIBHACII 1 HEJJaXOlbl; Taayac KaMyHiKallbli caM-HacaM HapaJiKaacs cicTaMa acabiCThIX CIMIATBHIH 1 aHTHINATHIN;
NepcaHaxxk 3acBOWBay PO3HBIS CallbLUIBHBIA poii. [lepiias cycBeTHast HiBUIsABaNa aJMbICIOBBI CTaTyc acoObl 1 3MsHsLIA
XapakTap JajlaBeyblX 3HOCIH. HaiicaHay csipxkaHT D731, cTpauiymibl TaBaphliia a ciryxoe, 3 SKiM €H Mepaxkbly Mdpar
HSTOJ], 3aCApOJI3iycs Ha IyMIbI, IITO €H «OBIYy HE HACTOJIBKI YpaXkaHbl Id9Tall CyMHal manzesid. Aje  €H CycTpaycs
3 TATYJIBKIMI 10OpbIMi Xmoruami ¥ mmitani ¥ [tarax, y Mapmasaii pore, Ha TpaHcnapie, <...> Ha IATHIKax, rna ycéi
@pannpli. [IsxoTa, apThIIEPHIs, IHXBIHEPHBIS BOHCKI, BACHHAS MLl — JIFOA31 aaycioib. JloOpbIst XIomIpl, 3 aKiMi EH
pasMaysy, kapTaBay i miy J3eHb-7Ba, HABAT THII3EHb, a TIOTHIM SHbI 3HiKaJi, i €0 60JIbII HiKOMi ix He Gaubry. En HaBat
He Bezay ix iMénay. Maiik, Pan, Xym, Kanpan, Hpipynsuix, H’Omninz — Tak siust 3Bamics» (He, the sergeant, was not as
affected as he might have been. He was surprised at this himself. But then how many men had he met, good lads all, in
hospital in the States, in the casual company, on the transport, <...> on trains, all up and down France, infantrymen,
artillerymen, engineers, police, men of every branch of the service. Good lads they were, and he had talked and joked
and drank with them a day or two, even a week, then they were gone and he never saw them again. He did not even know
their names. Mike, Red, Hoop, Corporal, the Barber, N'Awlins, they were called) [5, p. 261]. BoOpa3 «manepcanidika-
BaHara» SKCHebIIbIIHATa KOpITycy YCé Xk maycray Ha cTapoHKax pamaHa. He3anaBanbpHeHHE ¥ rajioyHara reposi BBIKIIi-
Kay Toi hakT, ITO amMephIKaHCKae Boiicka (acabuiBa macist kactpblytika 1918 r.) mauano HaraaBaip Bap suKi Bip: «3apa3
jarep moyHiycs <...> aJKigaMmi 3Hakamitara aMmepblkaHCKara IUIaBijbHara Iirio, 3MsIIIaHbIMI J0YTall pyKOW MpPBI3BIBY
<...> HaToyN JIOA3eH, SKis JIeA3b pa3MayIsili a-aHI i HCKy, OpYIHBIS, HENBICIBITUIIHABAHBL HEBYKI, SIKis 3BSpTAJics J1a
agippa “06oc”, a ma capxxanta — “I'3i, xak!”» (Now the camp was filled with <...> the dregs of the famous American
melting pot that the long arm of the draft had stirred up <...> a crowd of men that scarcely spoke English, dirty,
undisciplined, ignorant men who addressed an officer as ‘boss’ and a sergeant as ‘Hey, Jack!’) [5, p. 331-332]. ¥V nan-
THKCIIC BBIKA3aHara I'y4bIllb [I3par pacaBbIX 1 STHIYHBIX mpabieM, sKis packBiTHelni Ha riebe 31IA ¥ macisBacHHEBI 9ac.
Hemynparemicta capMysiBaHbIsL, ajle HAIBIIHAIICTEIYHA 3aBOCTPAHBIA Ha3ipaHHI cApXKaHTa D31 XapaKTapbl3aBaii J1aj
MBICJICHHS III3pary BeTdpaHay-aMepbIKaHIay, BRIMYIIaHbIX KaHKYPBIPaBallb HAa PHIHKY IIPaIlbl 3 IMITpaHTaMi.

Ayrap pamana «I1I>¥poHbr» IMKHYYCS YaakinaaHins yHiBepcanbHbIst (i TaMy cUEPTHIs) iCHiHbI (KIITANTY, «00JIb,
raTaKcaMa K i CTpaC y "yac GiTBbI, HILIYBILbL MyKHACIL®Y Ii «¥ pamiie paIT, po3yM yanaBeka — pay npoctas. EH Moska
3HAMELp a]1 HAIUIBIBY PO3HBIX NMadylLAy ») Ha3ipaHHAMI 32 NPHIBATHBIM BaHCKOYLAM i Aro Hemacpa/Hai prakuplai Ha
BBIKapbICTAaHHE HAWHOYIIBIX CPOJKay BSA3eHHsS 0asBBIX a3esHHsY: «HimTo ratak He qdMapainisye, SK ataka 3 HaBeTpa.
VY3k0 caMa HaBi3HA MPaICy BHIBOM3IIE 3 payHaBari, ajie Halropiae — rata nauymné 0e3manaMokHacIll maadac Hamamry»
(There is nothing quite so demoralizing as attack from the air. The very novelty of the method of fighting is unnerving
enough, but the helpless feeling that there is no protection from overhead attack is the worst part) [5, p. 147]. Ha aymky
JI. Hoiicana, ¢imacodis tatanbHail BaiiHBI marpabaBana mpanbl He 3 aOCTPaKTHBIMI aHTANATIYHBIMI 1 aKCisIarigHbIMI
KaT3rophlsAMi, a epaBakHa 3 axTypaid OIS Ba YCEil e pa3HacTalHACI: «MEPTBast KbIBENA, 3arJIOXJIBl TAHK, IIEPaIOK
aj HAMEIIKai rapMaThl, MalllblHa XyTKai Jarmamori 0e3 Aaxy, BIHTOYKi, ONSIMIaHKI 3 pary I sulaBidelHAH, <...> MYIIBL,
nepaxyseHbl rpy3asik» (dead animals, a stalled tank, a German limber, an ambulance with the roof gone, rifles, cans of
hash or bully beef, <...> mules, an overturned truck) [5, p. 256]. Ilepanik HacTyncTBay GasBbIX N3CSIHHSIY, y SKIM He
3HAHIIIIOCA MECI[a 3rajikaM Ipa iX HemacpdAHbIX yA3eibHiKay, IpaBakaBay dblTauya 3ariblOilia ¥ iHdapmaripiro, mama-
JI3EHYIO HAa CTapOHKaX, MPBICBEYAHBIX OBILIII0 Ha MOJIi 00F0: «IayCIO/IHA JIFO/31 BAJILTICS Ha 3IMIII0, HEKATOPBIS palToyHa
KJIaJtics I0JTy MaJ| TpyKaT yJlacHara phIlITYHKY, IHIIbIS XiCTaJIiCs, K ITapaHeHas KbIBEJa, a OTHIM MaBOJIbHA YKIEHUBAJI,
ka0 nerysl. JIErka mapaHeHsIs, HanagoXaHels 0ojeM <...>, ry4Ha JissmanTaBami» (Men were dropping everywhere, some
going down suddenly with a crash of equipment, others swaying like wounded animals, then sinking slowly to their knees,
and so to the ground, The slightly wounded, frightened by the pain <...>, cried out loudly) [5, p. 134].

ANMBICTIOBAs «IPIHTIIEKTyalli3albls» alloBely TpyHTaBajlacsl Ha yIlaclliBacIsaX BacHHal pIdaicHacIyi, sikast ¥ 00ib-
IIacii BeINakay He Makijajia nepcaHaxaM dacy Ha camapd¢uieKciro. AJHaK, y HETIPaIIIIbIs MOMAHTBI, KaJli aKThIyHast
(ha3a OasBBIX I3ESHHSY MEpaNBIHSIIACS, Y3HIKaIa MardeIMacilb «IHPACcTBAPIHHD» pIUAiCHACII 1 iHTpaceKIsli ¥ hopmax
canpankara (ajpKIopy (HampbIKIaf, 3rafaHasi TICTOPBIS Mpa «YBacKp3CEHHE» cajjaray y akole IHacis aJladblHKy
VHaYbl, /3¢ TydYalb 3CXaTajJariuyHblsi MaTBIBBI), JBISUIOTY 3 TaBaphlllaMi ma cIyX0e Ii «YHyTpaHara MaHajJory», IITO
Ja3Bajsuia 3BSPHYLIA J1a HAA3EHHBIX NbITaHHAY. Hampeikian, pasmaymisiousl 3 KajleraM-BaiCKOYIIaM, CSIp)KaHT OJ3i
chapmMyisiBay cBae MepIlbls YpakaHHi ax 3HaxomkanHsa ¥ Eypore: «Kaxy Tabe, XaM, MsHe xyaacip 0sp3 <...> Yko
I3EH 3 I3ecslb s AéTaro ma ycéit dpaHiibli i yurasHT ctamiycs. [la taro xx MHE aOpbLIIi MOKPaa3b 1 Xanaadda. A ratara
XKy S JIea3b He Bap siero. Kaxynp, mTo nepimas 6oiika — camasi Toplias, a macjisi CTaHoBia yc€ poyna. XmycHsi!
I'ata yrx0 manéka He mepias ataka, aje s 3apa3 6arocs ynBas 6ombir, 9biM Ha Mapue» (I tell you, Ham, I'm scared <...>
I've been running around France for the last ten days or so and I'm all tired out. And then to be wet and cold. This rain
gets my goat. They say that a man’s first battle is the worst, and after that he doesn’t mind. What a damn lie! This isn’t
my first scrap by a long shot, but I'm twice as scared as I ever was on the Marne) [5, p. 51-52]. V iHWmBIX BbIMaaKax
(bYHKIBI «epacTBapIHHs» pavaicHacli 1 (ikcampll agMeTHAced se (YyHKIbITHABAaHHS Nepajia 3eHbl alaBsJalbHIKy,
sKi Oe3aMalblitHa MpanapaBay BaeHHBII prallii: «Kaji HeKara rapaHijia y13eHb, MeJIbIKi alib00 caHiTapbl MOTYIb JIETKa
raTa y0ausllls, HE TOE ITO yHaubl. [lapaHeHbIs jkaxarola aj AyMKi mamepii ¥ HeMpsbl, TaMy i Aai0lb BOJIIO HAYYLIIIM.

6 a man’s nerve breaks down after a while under stress of pain as it does under the stress of battle [5, p. 296]

7 A man’s mind is, after all, a simple thing. A rush of differing sensations numbs it [5, p. 226]

62



T'YMAHUTAPHBIE HAYKU. @unonozuueckue nayku MNe 4(80)

Ha momi 6010 makamewansix mmart. Ilacist ataki sSHBI JsDKaIb Ha 3sIMIIL SIK pacKifaHae JicIe, 1 iX rajacsl 3JTiBaromia
¥ ammbicoBel romany (In the daytime, when a man is hit, the medical personnel or the stretcher bearers can see him, but
at night this is not possible. The wounded have a very real fear of being left to die in the darkness and they give voice to
their feelings. These men are not a few. After an assault they are strewn like leaves and their voices make quite a clamor)
[5, p. 179]. Hezanexxna an abpanaii cTpaTarii BBIKIAAy MaTApBISUTy ayTap IMKHYYCsS AaHecli Ja 4blTadya This BOOpa3bl
BaifHBI, AKi campay/pl 3aiiMani ITyMKi Ya3enbHikay y30poeHara kaH(uikry. TaMmy IPH3ypaBaHHE Lii NPHIXapOIIBaHHE
naacoOHbIX (akray ycrpeiManacs JI. Halicanam sik 3HsiBara JocBenly, HaObITara reHepalplsiii aMepblkaHnay, dblid JIEc
3BsI3aHEI ca CITy’K0ai y SKCHeBIIBIHHEIM Kopiyce 31TA.

3akiaoudnne. Paman JI. Hoticana «I»¥poHBD» SK agMBICIOBH (DapMabHA-3MACTOYHBI KOMILIEKC 3’ sAyisera
aZMETHBIM y30paM IIPO3bI aMEPHIKAaHCKIX MiCEMEHHIKay-KaMbaTaHTay, sSKis ITa-MacTalKy [epaaciHcaBali YIacHs ppaH-
TaBBI focBen yacoy Ileprmaii cycBeTHail BaifHBL. TBOpP BEITPBIMAHBI ¥ PIUBIIIYEI pIali3My, IITO Ja3BOJIIA ayTapy 3acs-
poIzimia Ha BaeHHal OyI3€HHACII, /13¢ HACTYTIBI i aABIXO/IBI, IITHIKABHIS aTaKi, MepagbICIaKalbli, pa3BeIBaIbHAS A3€H-
Haclb ryOJIsuTi 2JIeMEHTHI HaBi3HbI 1 aBaHTyphl. JI. Halican iMKHYyYcsl cTBaphIlb HENPBIXapOIIaHbl MATIOHAK OBIIIIS ame-
phIKaHcKara Boiicka ¥ Eypone, Tamy annay nepasary He aAlUsrHEHBIM pa3Ba’kaHHSIM Ha MapalbHa-dTHIYHYIO TOMATBIKY
1 ¢imacodckiM Magary bHEHHSM Ipa CTPATATIIO 1 TAKTHIKY BSI3EHHS BaiHBI, a 3acSIPOA31YCs Ha MPHIBATHBIX Ma3esX,
YUBIHKaxX reposty, iX KaMyHiKallbli 3 TaBapbllIaMi Ia cirysx0e i eyparneiinami, Ha SIKiX IPYHTYIOIIA aHTBIBACHHBIS 1 aHTBIMI-
JITaphICIKIsT BHICHOBBI (TOXHallarizaBaHasi TaTajlbHas BaiHa MMOPYY 3 «IdIepcaHiikaBaHbIM» aMepbIKaHCKIM BOHCKaM
3HIIIYAIOIh BAPTACIh YajlaBeyuara *KbIIIlsl, HiBUIIOOIb 1HBIBIyalbHACIH BACKOY1Ia, pa30yparollpb Aro mavynié rojaHa-
ci). CBamoMast «IPIHTAICKTyali3anbls» aoBey MaJKp3ciiiia poiio MAATIKCTY, PIKaHCTPYIOeMara 4sITadoM Ha IMajacTa-
BE Ha3ipaHHS 3a 3MEHaMI, SIKisl XapaKTapbI3yIONb JIaJ{ MBICIICHHS rajioyHara repos. [laqo0Has KaHIPIIBI paMaHa TIIyMa-
YbUIa, YaMy aMEpBIKaHCKI Ipa3aik Jiubly MITa3TOJHBIM aJMOBIIIA aJ MIdpary KIimd, XapaKTIPHBIX AJS IpararaH-
IIBICITKAH 1 IPBITOJHINIKAM JTiTapaTypsl (TAMBI CTAJICHHA 1 BEIIpabaBaHHSI MY>KHACIII TIa{9ac BaiHBL, IIepCaHaK-BaliCKOBEII
sIK Oe31aKOpHBI 6apanbOoiT 3a CTIpaBy IPMAaKpaTHIi, SIKi IMKIIiBa Y3BIXOA3IMb Ha CITy>KO0Baii JIECBIIbI, aICyTHACIIH HEBBIPa-
IIaNBHBIX CalBIIBHBIX KaH(]IikTay Ha pamsime). XKamanne 3axaBamp (akTypy eyparmeiickara y30poeHara KaHQIIKTY
NpaJbIKTaBaHa HeabXOoIHACII0 PACTIyMaubllb ILIBUIbHAMY aMepBIKaHILy, 3 SIKiMi prastisiMi (ra3aBbls 1 TaBETPaAHBIS aTaKi,
LITBIKABBI 0O, Ma3ilbpliiHas BaiiHa) IPBIHILIOCS CYTHIKHYIIIA SIT0 CyaiiybIHHIKaM -BaliCKOY1IaM, sIKisl TIpanaCchl CrpaBaka-
BaJIi MarjabIOJicHHE akcianariunara kpei3icy ¥ Eyporne i 311IA.
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Iacmyniy 05.04.2026

JAUAJIOT AHTUBOEHHOI'O U AHTUMUWJINTAPUCTCKOI'O HAYAJI
B XYJIOXECTBEHHOM IMPOCTPAHCTBE POMAHA JI. HEUCOHA «ILIEBPOHbI»

0-p ¢unon. nayx, ooy. 3.1. TPEThAK
(Ilonouxuii zocyoapcmeennvtii ynugsepcumem umenu Eeppocunuu Ilonouxoii)

B cmamve paccmampusaromces uoeiino-memamuueckue ocobennocmu pomana JI. Heiicona «lllesponviy.
Toouepxusaemcs ocobvlii cmamyc npousgeo0eHusl, npe3eHmyowezo npo3y NUCAmenei-koMoamaHmos, CmpemMsuuxcs
K axmonozudecku mouHou unmepnpemayuu cobvimuil Ilepeoii muposoil oiinvl. Ommeyaemcs, ymo 6 YROMAHYMOM
npouU3Be0eHUU COYeMAalomcs 4epmsl, XapakmepHvle 01 AHMUBOEHHOU U anmumurumapucmckou aumepamypol CILA.
Ananuzupylomcs coyuanbHas npoOIeMamuKa poOMand, CeA3aHHAsL C «Oenepconanu3ayueily conoama. psaoo8o2o yudcm-
HUKA MOMANbHOU BOUNbL, MUNUYHO20 NPeOCmAasumens amepuKancko2o 9KCHeOUYUOHHO20 KOPNYCd, CMpPeMAWe2ocs
COXPAHUMb NPAGO HA UHOUGUOYATIbHOCTb.

Knrwuesvie cnosa: amepuxanckas iumepamypa, AHMU0EHHAs U aHmumuiumapucmcekas nposa, Ilepeasi muposast
eotina, JI. Haiicon.
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ARTISTIC DIALOGUE OF ANTI-WAR AND ANTI-MILITARIST BEGINNINGS
IN L. NASON’S NOVEL ‘CHEVRONS’

Z. TRATSIAK
(Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk)

The article examines ideo-thematic features of L. Nason’s novel ‘Chevrons’. The special status of the work is
emphasized. It represents the combat prose, dedicated to the factually accurate interpretation of the First World War
events. It is noted that the mentioned above work combines features characteristic of US anti-war and anti-militaristic
literature. The social issues of the novel are analyzed. They are related to the ‘depersonalization’ of the soldier: an
ordinary participant in the total war, a typical representative of the American expeditionary corps, who is trying to
preserve the right for individuality.

Keywords: American literature, anti-war and anti-militarist prose, World War I, L. Nason.
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